
Program wspó∏pracy mi´dzy 
Ministrem Edukacji i Nauki Rzeczypospolitej Polskiej

a Ministerstwem Szkolnictwa, 
M∏odzie˝y i Kultury Fizycznej Republiki Czeskiej

w dziedzinie edukacji na lata 2006—2009

Minister Edukacji i Nauki Rzeczypospolitej Polskiej
i Ministerstwo Szkolnictwa, M∏odzie˝y i Kultury Fi-
zycznej Republiki Czeskiej, zwani dalej „Umawiajàcy-
mi si´ Stronami”,

— dà˝àc do rozwijania i pog∏´biania wspó∏pracy
w dziedzinie oÊwiaty, szkolnictwa wy˝szego i na-
uki,

— na podstawie artyku∏u 15 ust. 2 Umowy mi´dzy
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Re-
publiki Czeskiej o wspó∏pracy w dziedzinie kultury,
szkolnictwa i nauki, podpisanej w Pradze dnia
30 wrzeÊnia 2003 r.,

uzgodnili, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspiera∏y ró˝ne for-
my wspó∏pracy w ramach programów Unii Europej-
skiej i Rady Europy opracowanych dla poszczegól-
nych dziedzin edukacji, b´dà wspiera∏y realizacj´ pro-
jektów proponowanych przez paƒstwa Grupy Wy-
szehradzkiej i paƒstwa Inicjatywy Ârodkowoeuropej-
skiej oraz realizacj´ projektów w ramach Ârodkowo-
europejskiego Programu Wymiany Uniwersyteckiej
(CEEPUS II).

Artyku∏ 2

Umawiajàce si´ Strony b´dà wymieniaç informa-
cje dotyczàce organizacji i zarzàdzania w dziedzinie
oÊwiaty i szkolnictwa wy˝szego, a tak˝e b´dà wymie-
niaç fachowà literatur´ pedagogicznà.

Artyku∏ 3

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç bezpoÊred-
nià wspó∏prac´ szkó∏ wy˝szych w Rzeczypospolitej
Polskiej i publicznych szkó∏ wy˝szych w Republice
Czeskiej realizowanà na podstawie umów okreÊlajà-
cych zakres i form´ tej wspó∏pracy, zawartych mi´dzy
polskimi i czeskimi szko∏ami wy˝szymi.

Artyku∏ 4

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç prac´ Gru-
py Roboczej do spraw Edukacji i Wymiany M∏odzie˝y

Program spolupráce v oblasti vzdělávání 
mezi Ministerstvem vzdělávání a vědy Polské repu-

bliky a Ministerstvem školství, 
mládeže a tělovýchov České republiky 

na léta 2006—2009

Ministerstvo vzdělávání a vědy Polské republiky
a Ministerstvo školství, mládeže tělovýchovy České
republiky a (dále jen „smluvní strany”)

— ve snaze rozvíjet a prohlubovat spolupráci v obla-
sti základního, středního, vyššího odborného a vy-
sokého školství a vědy,

— na základě článku 15 odstavce 2 Dohody mezi
vládou Polské republiky a vládou České republiky
o spolupráci v oblasti kultury, školství a vědy po-
depsané v Praze dne 30. září 2003

se dohodly takto:

Článek 1

Smluvní strany budou podporovat různé formy
spolupráce v rámci programů Evropské unie a Rady
Evropy vytvořených pro jednotlivé oblasti vzdélávání,
budou podporovat realizaci projektů navrhovaných
státy Visegrádské skupiny a státy Středoevropské ini-
ciativy a projekty v rámci Středoevropského
výměnného programu univerzitních studií (CEEPUS II).

Článek 2

Smluvní strany si budou vyměňovat informace
o otázkách řízení, organizace a obsahu základního,
středního, vyššího odborněho a vysokého školství
i odbornou pedagogickou literaturu.

Článek 3

Smluvní strany budou podporovat přímou spo-
lupráci vysokých škol v Polské republice a veřejných
vysokých škol v České republice uskutečňovanou na
základě dohod o spolupráci, které byly mezi těmito
školami uzavřeny a vymezují rozsah a formu spo-
lupráce.

Článek 4

Smluvní strany budou podporovat práci Pracovní
skupiny pro vzdělávání a výměnu mládeže v rámci
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w ramach Polsko-Czeskiej Komisji Mi´dzyrzàdowej do
spraw Wspó∏pracy Transgranicznej.

Artyku∏ 5

1. Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç podno-
szenie poziomu nauczania j´zyka polskiego w publicz-
nych szko∏ach wy˝szych w Republice Czeskiej i j´zyka
czeskiego w publicznych szko∏ach wy˝szych w Rzeczy-
pospolitej Polskiej.

2. W celu podnoszenia poziomu nauczania oby-
dwu j´zyków b´dzie kontynuowane zatrudnianie na-
uczycieli akademickich — specjalistów w zakresie j´-
zyka polskiego i literatury polskiej w:

1) Uniwersytecie Karola w Pradze;

2) Uniwersytecie Masaryka w Brnie;

3) Uniwersytecie Palackiego w O∏omuƒcu;

4) Uniwersytecie Ostrawskim w Ostrawie;

5) Uniwersytecie Âlàskim w Opawie

oraz j´zyka czeskiego i literatury czeskiej w:

1) Uniwersytecie Warszawskim w Warszawie;

2) Uniwersytecie Jagielloƒskim w Krakowie;

3) Uniwersytecie Âlàskim w Katowicach;

4) Uniwersytecie Miko∏aja Kopernika w Toruniu;

5) Uniwersytecie Opolskim w Opolu;

6) Uniwersytecie Wroc∏awskim we Wroc∏awiu;

7) Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza w Poznaniu;

8) Uniwersytecie Marii Curie-Sk∏odowskiej w Lublinie.

Artyku∏ 6

Umawiajàce si´ Strony, w celu pog∏´biania znajo-
moÊci j´zyka i kultury paƒstwa drugiej Umawiajàcej
si´ Strony, b´dà przyznawa∏y ka˝dego roku:

1) 12 miejsc na letnie kursy j´zyka polskiego i kultu-
ry polskiej organizowane przez publiczne szko∏y
wy˝sze w Rzeczypospolitej Polskiej;

2) 15 miejsc na letnie kursy j´zyka czeskiego i kultu-
ry czeskiej organizowane przez publiczne szko∏y
wy˝sze w Republice Czeskiej; w tym 3 miejsca sà
zarezerwowane dla zwyci´zców przek∏adowego
i literackiego konkursu bohemistów organizowa-
nego w ramach „Dni Bohemistów” w Rzeczypo-
spolitej Polskiej.

Artyku∏ 7

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç wymian´
nauczycieli akademickich na sta˝e naukowe w ∏àcz-
nym limicie do 40 miesi´cy rocznie.

Artyku∏ 8

1. Umawiajàce si´ Strony b´dà przyjmowaç w ka˝-
dym roku na pobyty studyjne w ∏àcznym limicie rocz-

Polsko-české mezivládní komise pro přeshraniční spo-
lupráci.

Článek 5

1. Smluvní strany budou podporavat zvyšování
úrovně výuky polského jazyka na veřejných vysokých
školách v České republice a českého jazyka na
veřejných vysokých školách v Polské republice.

2. Za tím účelem bude pokračovat působení aka-
demických pracovníků v oblasti

a) polského jazyka a literatury na:

Univerzitě Karlově v Praze,

Masarykově univerzitě v Brně,

Univerzitě Polackého v Olomouci,

Ostravské univerzitě v Ostravě,

Slezské univerzitě v Opavě.

b) českého jazyka a literatury na:

Varšavské univerzitě ve Varšavě,

Jagiellonské univerzitě v Krakově,

Slezské univerzitě v Katovicích,

Univerzitě Mikuláše Koperníka vToruni,

Opolské univerzitě v Opoli,

Vratislavské univerzitě ve Vratislavi,

Univerzitě Adama Mickiewicze v Poznani,

Univerzitě Marie Curie-Skłodowské v Lublinu.

Článek 6

Smluvní strany za účelem prohloubení znalostí ja-
zyka a kultury státu druhé smluvní strany si každo-
ročně poskytnou

1. 12 míst na letní kursy polského jazyka a kultury
pořádané veřejnými vysokými školami v Polské
republice,

2. 15 míst na letní kursy českého jazyka a kultury
pořádané veřejnými vysokými školami v České re-
publice, z čehož 3 místa jsou vyhrazena pro vítěze
překladatelské a literární soutěže bohemistů
pořádané v rámci „Dnů bohemistů” v Polské re-
publice.

Článek 7

Smluvní strany budou podporovat výměny akade-
mických pracovníků na vědecké a výzkumné pobyty
v celkovém ročním limitu do 40 měsíců.

Článek 8

1. Smluvní strany si každoročně poskytnou stipen-
dia ke studijním pobytům na celkovou dobu
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nym do 100 miesi´cy do publicznych szkó∏ wy˝szych
w Rzeczypospolitej Polskiej i publicznych szkó∏ wy˝-
szych w Republice Czeskiej studentów studiów wy˝-
szych oraz uczestników studiów doktoranckich.

2. Umawiajàce si´ Strony b´dà przyjmowaç do
10 studentów filologii polskiej i do 10 studentów filo-
logii czeskiej na studia filologiczne — na okres 5 mie-
si´cy.

Artyku∏ 9

1. Umawiajàce si´ Strony zapewnià, zgodnie z pra-
wem wewn´trznym, osobom nale˝àcym do polskiej
mniejszoÊci narodowej w Republice Czeskiej i czeskiej
mniejszoÊci narodowej w Rzeczypospolitej Polskiej
mo˝liwoÊç nauki j´zyka ojczystego i kszta∏cenia w j´-
zyku ojczystym. W tym celu b´dà wspomaga∏y dzia∏al-
noÊç szkó∏ nauczajàcych w j´zyku ojczystym i j´zyka
ojczystego w Êrodowiskach polskiej mniejszoÊci naro-
dowej w Republice Czeskiej i czeskiej mniejszoÊci na-
rodowej w Rzeczypospolitej Polskiej oraz wzajemne
zatrudnianie w tych szko∏ach nauczycieli polskich
w Republice Czeskiej i nauczycieli czeskich w Rzeczy-
pospolitej Polskiej.

2. W celu stworzenia warunków umo˝liwiajàcych
podtrzymywanie i rozwijanie poczucia to˝samoÊci na-
rodowej kulturowej oraz znajomoÊci j´zyka polskiego
Strona polska, zgodnie z prawem wewn´trznym, b´-
dzie przyjmowaç m∏odzie˝ polskiego pochodzenia
z Republiki Czeskiej na ró˝ne formy kszta∏cenia w pu-
blicznych szko∏ach wy˝szych w Rzeczypospolitej Pol-
skiej w ramach corocznie okreÊlonych limitów.

Artyku∏ 10

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspieraç podnosze-
nie kwalifikacji nauczycieli j´zyka polskiego i innych
przedmiotów nauczanych w j´zyku polskim w Repu-
blice Czeskiej i j´zyka czeskiego i innych przedmiotów
nauczanych w j´zyku czeskim w Rzeczypospolitej Pol-
skiej. W tym celu, w miar´ mo˝liwoÊci ka˝dej ze Stron,
b´dà organizowane:

1) w Republice Czeskiej kursy podnoszenia kwalifika-
cji dla nauczycieli j´zyka polskiego i innych przed-
miotów nauczanych w j´zyku polskim, z udzia∏em
nauczycieli i nauczycieli akademickich z Rzeczypo-
spolitej Polskiej;

2) w Rzeczypospolitej Polskiej kursy podnoszenia
kwalifikacji dla nauczycieli j´zyka czeskiego i in-
nych przedmiotów nauczanych w j´zyku czeskim,
z udzia∏em nauczycieli i nauczycieli akademickich
z Republiki Czeskiej.

Artyku∏ 11

Strona polska przyjmie ka˝dego roku na swój
koszt do 25 nauczycieli z Republiki Czeskiej, uczàcych
j´zyka polskiego i w j´zyku polskim w przedszkolach,
szko∏ach podstawowych i Êrednich, na letnie kursy
doskonalenia zawodowego nauczycieli.

do 100 měsíců pro studenty studijních programů
uskutečňovaných veřejnými vysokými školami
v Polské republice a pro studenty bakalářských, magi-
sterských a doktorských studijních programů usku-
tečňovaných veřejnými vysokými školami v České re-
publice.

2. Smluvní strany si dále každoročně poskytnou až
10 stipendií pro studenty polské filologie a české filo-
logie na pětiměsíční filologické studium.

Článek 9

1. Smluvní strany zajistí v souladu se svými vni-
trostátními právními předpisy možnost výuky rodƒe-
ho jazyka a možnost výuky v rodném jazyku pro ty
osoby, které patří k polské menšině v České republice
a k české menšině v Polské republice. Za tím účelem
budou podporovat činnost škol vyučujících
v rodném jazyce a vyučujících rodný jazyk ve
střediscích polské národnostní menšiny v České repu-
blice a české národnostní menšiny v Polské republice
a budou podporovat na těchto školách vzájemné
zaměstnávání polských učitelů v České republice
a českých učitelů v Polské republice.

2. S cílem vytvoření podmínek udržení a rozvíjení
pocitu národní a kulturní identity a rozvíjení znalostí
polského jazyka bude polská strana v souladu s vni-
trostátními právními předpisy přijímat mládež
polského původu z České republiky do různých forem
vzdělávání na veřejných vysokých školách v Polské re-
publice v rámci každoročně stanovovaných limitů.

Článek 10

Smluvní strany budou podporovat zvyšování kva-
lifikace učitelů polského jazyka a jiných předmětů
vyučovaných v polském jazyce v České republice
a českého jazyka a jiných předmětů vyučovaných
v českém jazyce v Polské republice. Za tímto účelem
zajistí podle svých možností:

1. polská strana kurzy na zvyšování kvalifikace pro
učitele českého jazyka a jiných předmětů
vyučovaných v českém jazyce s účastí
přednášejících z České republiky,

2. česká strana kurzy na zvyšování kvalifikace pro
učitele polského jazyka a jiných předmětů
vyučovaných v polském jazyce s účastí
přednášejících z Polské republiky.

Článek 11

Polská strana přijme každoročně na své náklady
do 25 učitelů z českých mateřských, základních
a středních škol s polským vyučovacím jazykem na
letní vzdělávací kursy.
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Artyku∏ 12

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspiera∏y wspó∏pra-
c´ szkó∏ wszystkich szczebli obu Umawiajàcych si´
Stron, zw∏aszcza z regionów przygranicznych.

Artyku∏ 13

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspiera∏y organizo-
wanie wspólnych seminariów, konferencji i sympo-
zjów naukowych.

Artyku∏ 14

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspiera∏y rozwój
wzajemnej wspó∏pracy w zakresie polityki wobec m∏o-
dzie˝y, wymiany informacji, wspó∏pracy organizacji
m∏odzie˝owych, a tak˝e b´dà wspiera∏y udzia∏ m∏o-
dzie˝y w edukacyjnym programie wspó∏pracy Unii
Europejskiej „M∏odzie˝”.

Artyku∏ 15

Umawiajàce si´ Strony b´dà wspiera∏y rozwój
wzajemnej wspó∏pracy w dziedzinie kultury fizycznej
dzieci i m∏odzie˝y.

Artyku∏ 16

Umawiajàce si´ Strony b´dà wymieniaç delegacje
pracowników ministerstw w celu wymiany doÊwiad-
czeƒ i omówienia realizacji niniejszego programu.

Artyku∏ 17

Postanowienia organizacyjne i finansowe sà za-
warte w za∏àczniku do niniejszego programu, który
stanowi jego integralnà cz´Êç.

Artyku∏ 18

Niniejszy program nie wyklucza realizacji innych
form wspó∏pracy, jeÊli zostanà one uzgodnione przez
obie Umawiajàce si´ Strony.

Artyku∏ 19

Niniejszy program wspó∏pracy b´dzie obowiàzy-
waç od dnia podpisania do dnia 31 grudnia 2009 r. Za
zgodà Umawiajàcych si´ Stron program mo˝e byç
przed∏u˝ony na kolejny rok.

Podpisano w Pradze dnia 12 kwietnia 2006 r.
w dwóch egzemplarzach, w j´zykach polskim i cze-
skim, przy czym oba teksty posiadajà jednakowà moc.

W imieniu W imieniu 
Ministra Edukacji i Nauki Ministerstwa Szkolnictwa, 
Rzeczypospolitej Polskiej M∏odzie˝y 

i Kultury Fizycznej
Republiki Czeskiej

Článek 12

Smluvní strany budou podporovat spolupráci škol
všech stupňů států obou smluvních stran, zejména
z příhraničních regionů.

Článek 13

Smluvní strany budou podporovat organizování
společných seminářů, konferencí a sympozií.

Článek 14

Smluvní strany budou podporovat rozvoj
vzájemné spolupráce v oblasti politiky mládeže,
výměny informací z oblasti mládeže, spolupráci
mládežnických organizací, a rovněž budou podporo-
vat účast mládeže v programu Evropské unie Mládež.

Článek 15

Smluvní strany budou podporovat rozvoj
vzájemné spolupráce v oblasti tělesné výchovy dětí
a mládeže.

Článek 16

Smluvní strany si budou výměňovat delegace pra-
covníků ministerstev za účelem výměny zkušeností
a projednávání realizace tohoto Programu.

Článek 17

Organizační a finanční  ustanovení jsou obsažena
v příloze tohoto Programu, která je jeho nedílnou
součástí.

Článek 18

Tento Program nevylučuje uskutečnění dalších fo-
rem spolupráce, pokud se na nich smluvní strany do-
hodnou.

Článek 19

Tento Program vstupuje v platnost dnem podpisu
a bude platit do 31. prosince 2009. Platnost Programu
může být na základě souhlasu smluvních stran pro-
dloužena o 1 rok.

Dáno v Praze dne 12. dubna 2006 ve dvou původních
vyhotoveních, každé v jazyce polském a českém,
přičemž obě znění mají stejnou platnost.

Za Ministerstvo vzdělávání Za Ministerstvo školství,
a vědy Polské republiky mládeže a tělovýchovy 

České republiky
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Za∏àcznik

POSTANOWIENIA ORGANIZACYJNE I FINANSOWE

1. Strona wysy∏ajàca przeka˝e w terminie do dnia
31 marca ka˝dego roku kalendarzowego pe∏nà do-
kumentacj´ studentów, uczestników studiów dokto-
ranckich i nauczycieli akademickich, których zamie-
rza wys∏aç do paƒstwa drugiej Umawiajàcej si´
Strony, zawierajàcà projekty programów studyj-
nych oraz programów naukowych i badawczych,
a tak˝e wymagane dokumenty i kwestionariusze.

Strona przyjmujàca potwierdza przyj´cie zg∏oszo-
nego kandydata w terminie do dnia 30 czerwca
ka˝dego roku kalendarzowego.

2. W przypadku pobytów krótkoterminowych do
30 dni Strona wysy∏ajàca przeka˝e Stronie przyj-
mujàcej zg∏oszenia kandydatów wraz z danymi
osobowymi i projektem programu w terminie nie
krótszym ni˝ dwa miesiàce przed proponowanà
datà rozpocz´cia pobytu. Strona przyjmujàca po-
twierdza przyj´cie kandydata w terminie nie krót-
szym ni˝ 30 dni przed proponowanà datà rozpo-
cz´cia pobytu. Strona wysy∏ajàca przeka˝e infor-
macj´ o dok∏adnej dacie przyjazdu na 14 dni przed
rozpocz´ciem pobytu.

3. Dokumenty nowo zg∏aszanych nauczycieli akade-
mickich, zgodnie z artyku∏em 5 niniejszego progra-
mu, Umawiajàce si´ Strony b´dà sobie przekazy-
waç w terminie do dnia 30 kwietnia ka˝dego roku
kalendarzowego.

Umawiajàce si´ Strony przeka˝à sobie w terminie
do dnia 30 czerwca ka˝dego roku kalendarzowego
stanowisko w kwestii przyj´cia nowych nauczycie-
li akademickich, jak równie˝ przed∏u˝enia pracy
nauczycielom akademickim ju˝ zatrudnionym.

Strona wysy∏ajàca b´dzie dostarczaç, w miar´
swoich mo˝liwoÊci, nauczycielom akademickim
pomoce dydaktyczne, podr´czniki i literatur´ spe-
cjalistycznà potrzebnà do nauczania.

4. Osobom przyj´tym na podstawie artyku∏ów 4, 10
i 16 niniejszego programu Strona przyjmujàca za-
pewni zakwaterowanie i wy˝ywienie zgodnie
z prawem paƒstwa Strony przyjmujàcej.

5. Osobom przyj´tym na podstawie artyku∏u 6 niniej-
szego programu Strona przyjmujàca zapewni bez-
p∏atnà nauk´ oraz pokryje koszty zakwaterowania,
wy˝ywienia i programu kulturalnego zgodnie
z programem kursu.

6. Osobom przyj´tym na podstawie artyku∏ów
7 i 8 niniejszego programu Strona przyjmujàca za-
pewni bezp∏atnà nauk´, odp∏atne zakwaterowanie
i wy˝ywienie w sto∏ówkach akademickich. Wyso-
koÊç op∏at za zakwaterowanie i wy˝ywienie zosta-
nie okreÊlona zgodnie z przepisami obowiàzujàcy-
mi obywateli paƒstwa Strony przyjmujàcej.

7. Osobom przyj´tym na podstawie artyku-
∏ów 7 i 8 niniejszego programu Strona wysy∏ajàca

Pŕíloha

ORGANIZAČNÍ A FINANČNÍ USTANOVENÍ

1. Vysílající smluvní strana předá do 31. března
každého kalendářního roku úplné materiály stu-
dentů bakalářských, magisterských a doktorských
studijních programů a akademických pracovníků,
které si přeje vyslat do státu druhé smluvní strany,
obsahující návrhy programů studijních,
výzkumných a vědeckých pobytů a požadované
dokumenty a dotazníky. 

Přijímající smluvní strana sdělí své stanovisko
k návrhům na přijetí nejpozději do 30. června
každého kalendářního roku.

2. U krátkodobých pobytů do 30 dnů vysílající
smluvní strana předloží přijímající smluvní straně
nominaci svých kandidátů včetně osobních údajů
a návrhu programu alespoň dva měsíce před
navrhovaným datem uskutečnění pobytu.
Přijímající smluvní strana sdělí své stanovisko k
návrhu na přijetí nejméně 30 dnů před navrženým
datem zahájení pobytu. Vysílající smluvní strana
oznámí přesné datum a způsob příjezdu 14 dnů
před zahájením pobytu.

3. Doklady nově navrhovaných učitelů podle článku
5 tohoto Programu si smluvní strany předají
do 30. dubna každého kalendářního roku. 

Smluvní strany sdělí stanovisko k návrhu na přijetí
nových učitelů, jakož i prodloužení působení
stávajících učitelů do 30. června každého
kalendářního roku. 

Vysílající smluvní strana zajistí učitelům v závislo-
sti na svých rozpočtových možnostech didaktickou
pomoc, učebnice a odbornou literaturu potřebné
k výuce.

4. Osobám přijatým na základě článků 4, 10 a 16
tohoto Programu přijímající smluvní strana
poskytne ubytování a stravování podle platných
právních předpisů státu přijímající smluvní strany.

5. Osobám přijatým na základě článků 6 tohoto
Programu přijímající smluvní strana zajistí
bezplatnou výuku a dále uhradí ubytování,
stravování a kulturní program v souladu s
programem kurzu.

6. Osobám přijatým na základě článků 7 a 8 tohoto
Programu přijímající smluvní strana poskytne
bezplatnou výuku, za úplatu ubytování a
stravování ve cysokoškolských zařízeních. Výše
poplatků za toto ubytování a stravování bude
stanovena podle předpisů platných pro občany
státu přijímající smluvní strany.

7. Vysílající smluvní strana osobám přijatým na
základě článků 7 a 8 tohoto Programu poskytne
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przyzna Êwiadczenia stypendialne, obejmujàce
równie˝ koszty zwiàzane z zakwaterowaniem i wy-
˝ywieniem.

8. Osobom przyj´tym na podstawie artyku∏u 5 niniej-
szego programu zatrudniajàca szko∏a wy˝sza wy-
p∏aca wynagrodzenie miesi´czne przez 12 miesi´-
cy w roku oraz zapewnia bezp∏atne samodzielne
zakwaterowanie. Stosunki pracy wy˝ej wymienio-
nych osób podlegajà przepisom prawa paƒstwa
Strony przyjmujàcej oraz do osób tych stosuje si´
przepisy prawa paƒstwa Strony przyjmujàcej, tak-
˝e w zakresie ubezpieczenia zdrowotnego i ubez-
pieczenia na wypadek choroby.

9. Umawiajàce si´ Strony osobom wysy∏anym na
podstawie niniejszego programu, w miar´ swoich
mo˝liwoÊci finansowych, pokrywajà koszty podró-
˝y do miejsca pobytu i z powrotem.

stipendium, které zahrne i náklady na ubytování a
stravování.

8. Osobám zaměstnaným na základě článků 5 tohoto
Programu náleží měsíční plat po dobu 12 měsíců v
roce a bezplatné samostatné ubytování. Smluvní
úprava pracovního poměru těchto osob podléhá
platným právním předpisům státu přijímající
smluvní strany včetně předpisů o zdravotním a
nemocenském pojištění.

9. Smluvní strany osobám, které vysílají na základě
tohoto Programu, uhradí v rámci svých
rozpočtových možností dopravu do místa pobytu
a zpět.
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1450
OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 9 czerwca 2006 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Programem wspó∏pracy mi´dzy Ministrem Edukacji i Nauki
Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Szkolnictwa, M∏odzie˝y i Kultury Fizycznej Republiki Czeskiej

w dziedzinie edukacji na lata 2006—2009, podpisanym w Pradze dnia 12 kwietnia 2006 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) dnia 11 kwietnia 2006 r. Rada Ministrów
udzieli∏a zgody na zwiàzanie Rzeczypospolitej Polskiej
Programem wspó∏pracy mi´dzy Ministrem Edukacji
i Nauki Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem
Szkolnictwa, M∏odzie˝y i Kultury Fizycznej Republiki
Czeskiej w dziedzinie edukacji na lata 2006—2009, po-
przez podpisanie.

Powy˝szy program zosta∏ podpisany w Pradze
dnia 12 kwietnia 2006 r. w oparciu o art. 15 ust. 2 Umo-
wy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Czeskiej o wspó∏pracy w dziedzinie kul-
tury, szkolnictwa i nauki, podpisanej w Pradze dnia
30 wrzeÊnia 2003 r. (Dz. U. z 2004 r. Nr 244, poz. 2449).

Zgodnie z art. 19 programu wszed∏ on w ˝ycie
z dniem podpisania.

Minister Spraw Zagranicznych: w z. S. J. Komorowski

1451
ROZPORZÑDZENIE MINISTRA ROLNICTWA I ROZWOJU WSI1)

z dnia 30 paêdziernika 2006 r.

w sprawie wysokoÊci krajowej rezerwy krajowej iloÊci referencyjnej w roku kwotowym 2006/2007

Na podstawie art. 17 ustawy z dnia 20 kwietnia
2004 r. o organizacji rynku mleka i przetworów mlecz-
nych (Dz. U. z 2005 r. Nr 244, poz. 2081 oraz z 2006 r.
Nr 50, poz. 363 i Nr 158, poz. 1124) zarzàdza si´, co na-
st´puje:

§ 1. 1. W roku kwotowym 2006/2007 krajowa rezer-
wa krajowej iloÊci referencyjnej wynosi 567 899 209 kg.

2. WysokoÊç krajowej rezerwy krajowej iloÊci refe-
rencyjnej dla:

1) dostawców hurtowych wynosi 558 928 578 kg;

2) dostawców bezpoÊrednich wynosi 8 970 631 kg.

§ 2. Rozporzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem og∏o-
szenia.

Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi: w z. M. Zagórski

———————
1) Minister Rolnictwa i Rozwoju Wsi kieruje dzia∏em admini-

stracji rzàdowej — rynki rolne, na podstawie § 1 ust. 2
pkt 3 rozporzàdzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia
18 lipca 2006 r. w sprawie szczegó∏owego zakresu dzia∏a-
nia Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi (Dz. U. Nr 131,
poz. 915).



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Europe ISO Coated FOGRA27)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /RUS <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /POL <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


